
Owner’s Guide 
Thank you for purchasing your new Eureka machine! 
Please read this Owner's Guide carefully before 
operating, and keep it properly. 

Electric vacuum cleaners 
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Follow caution information wherever you see this symbol. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

ex_gaosq4
矩形
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 IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER 
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. 

WARNING 
 Prevent unintentional

starting. Ensure the switch
is in the off-position before
picking up or carrying the
appliance. Carrying the
appliance with your finger
on the switch or energizing
appliance that has the
switch on invites accidents.

 Do not touch nozzle when
the vacuum cleaner is on.
Danger.

 Do not put any object into
openings. Do not use with
any openings blocked;
keep free of dust lint hair
and anything that may
reduce air flow.

 Do not use outdoors or on
wet surfaces. Do not
operate the vacuum
cleaner if it has been
damaged in any way. Do
not allow to be used as a
toy. Close attention is
necessary when used by or
near children.

 Use only as described in
this manual. Use only
manufacturer's

recommended 
attachments. 

 Do not unplug by pulling on
cord. To unplug, grasp the
plug, not the cord. This
product is functioning at
temperature range within
40°F - 104°F.

 Have servicing performed
by a qualified repair person
using only identical
replacement parts. This will
ensure that the safety of
the product is maintained.

 Do not modify or attempt to
repair the appliance except
as indicated in the
instructions for use and
care. This vacuum cleaner
creates suction. Keep hair,
loose clothing, fingers, and
all parts of body away from
openings and moving
parts.

 Do not pick up anything
that is burning or smoking,
such as cigarettes,
matches, or hot ashes. Do
not use without filters in
place. Use extra care when
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cleaning stairs. Do not use 
to pick up flammable or 
combustible liquids, such 
as gasoline, or use in 
areas where they may be 
present. 

 Store vacuum cleaner and 
charger indoors in a cool 
dry area. To avoid electric 
shock and / or cleaner 
damage, do not expose to 
weather elements. 

 Keep your work area well 
lit. Unplug electrical 
appliances before 
vacuuming them. 

 Do not incinerate this 
appliance even if it is 
severely damaged. 
Contact local waste facility 

before discarding in trash. 
 Do not leave appliance 

when plugged in. Unplug 
from outlet when not in use 
and before servicing. 

 Do not pull or carry by cord, 
use cord as a handle, close 
a door on cord, or pull cord 
around sharp edges or 
corners. Do not run 
appliance over cord. Keep 
cord away from heated 
surfaces. 

 Do not handle plug or 
appliance with wet hands. 

 Turn off all controls before 
unplugging. 

 Unplug before connecting 
crevice tool or 2-in-1 
upholstery tool. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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 PRODUCT INTRODUCTION
WHAT COMES IN THE CARTON 

Storage base 
(comes as two separate pieces 

must be assembled) 

Crevice tool 2-in-1 upholstery tool Important safeguards 

Hand vacuum

Wand 

Motorized floor nozzle

Soft roller brush
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 PRODUCT INTRODUCTION 
HOW TO IDENTIFY PARTS OF YOUR VACUUM CLEANER 

 
  

On/Off and 
brushroll mode 
switch 

Hand vacuum

Release button for 
hand vacuum 

Power cord

Wand 

Motorized floor
nozzle

Release button for floor 
nozzle 

Brushroll 
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 PRODUCT INTRODUCTION 
HOW TO IDENTIFY PARTS OF YOUR VACUUM CLEANER 
 
 

 
 
 
 

For filter maintenance instructions (see page 13) 
 

 
 
 
 
  

Post-motor filter cover 
(post-motor fihe- inside) 

Filter cover 
(tre-motor filter inside) 

Power and brushroll 
mode switch 

Handle 

Filter cover release 
button 

Filter assembly 
(inside dust cup) 

One click dust cup 
release button 

Nozzle

Filter cover release button

Woven filter Inlet filter

Post-motor filter
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 OPERATIONS 
ASSEMBLY 
 
1. Slide wand onto hand vacuum until it clicks (Fig. 1). 
2. Push wand into motorized floor nozzle until it clicks (Fig. 2). 
 

 
  

Click！ 

Click！ 
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 OPERATIONS 
ASSEMBLY OF STORAGE BASE 
 
1. Insert storage base shaft into slot on base until it clicks into place. Ensure side of shaft that says 

Floor Nozzle goes in the same side as wheel well. 
2. Detach hand vacuum from wand 
3. Keep wand attached to floor nozzle and place in the wheel well rest on storage base 
4. On back of hand vacuum, slightly below the vent, locate the notch 
5. On upright portion of storage base locate the hook 
6. Align notch on hand vacuum so it rests on storage base hook 
7. Wrap power cord either around the cord wrap hooks on the wand or around the hand vacuum. 
8. Tools can be stored on the two side mounts 
 

 
 

 
 
 
Note: 
When lifting unit on storage base always make sure hooks are properly engaged with both the wand and 
the hand vacuum 
 
  

Click！ 

Tool base assembly 
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 OPERATIONS 
WORKING 
 
1. Move power switch on handle to the first position for bare floor cleaning and second position to 

engage brushroll for carpet cleaning 
2. Using motorized floor nozzle, glide back and forth on area to be cleaned. Avoid oversized or sharp 

items (such as screws) with cleaner. 
3. Twist wrist to engage swivel function. 
4. When done, switch to off position 
 

 

 
 

HOW TO USE HAND VACUUM AND ACCESSORIES 
 

 CAUTION 
Moving parts! Always turn off hand vacuum before attaching accessories. 

 
The hand vacuum can be used with or without 
tools. 
 
1. To use without tools, press release button 

and remove wand. Collect debris directly with 
hand vacuum nozzle. 

2. To use tools with wand, press release button 
to remove motorized floor nozzle. Slide tool 
onto end of wand until it clicks . 

3. To use tools with hand vacuum only, press 
release button to remove wand, Slide tool 
onto hand vacuum until it clicks 

 
 
  

Power button/speed controls 
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 OPERATIONS 
HOW TO USE HAND VACUUM AND ACCESSORIES 
 
2-in-1 upholstery tool: Use brush to vacuum blinds, vents or upholstered surfaces. Use felt portion to 
clean delicate surfaces. To switch between felt and brush portions, press thumb release and slide brush up 
or down. 
 

 
 

USE HAND VACUUM AND MOTORIZED FLOOR NOZZLE 
 
Ideal for cleaning stairs. 
 
1. Press release button to remove wand from hand vacuum. 

Attach motorized floor nozzle directly to hand vacuum until it clicks. 
2. Use power switch button to go between settings to do barefloor cleaning or engage brushroll for 

carpets. 
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 CLEANING AND MAINTENANCE 
DISASSEMBLY AND CLEANING OF THE DUST CUP 
 

 CAUTION 
Never operate vacuum cleaner without all filters, filter screen and dust cup in proper position. 
WARNING: Moving parts! 

 
1. Click the dust cup release button, located on the bottom of the dust cup to detach it from the unit, and 

pull dust cup out. 
 

 
 
 
2. Use handle on top of dust cup to remove lid, empty dust cup and replace lid 

 
 
3. To place dust cup back, align hooks on dust cup to slots on body and press up until it clicks into 

place 
 

 
 
  

Pull up Press release button

Align 

PUSH 

Click!
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 CLEANING AND MAINTENANCE 
DISASSEMBLY AND CLEANING OF THE FILTER 
 

 CAUTION 
1. Filter cotton is washable; 
2. Please make sure that each part is fully dry before installing after cleaning. 

 
1. On front of hand vac. locate the latch and pull to remove plate and take out pre-motor filter. Just 

below the cord on the back of the hand vac, locate the latch to remove the vented plate and take out 
post-motor filter. 

2. Lift out pre-motor filter and shake off dust frequently. Rinse filter and dry THOROUGHLY 
 

 
 
 
3. Reattach filters. 
4. Click corresponding plates back into place. 
 

 
  

Pull out 

Release latch

24h 

5. The upper cover of the filter is added with screw posts for fixing the filter bracket, and the air inlet 
sponge is added with fixing holes. The air inlet sponge is fixed to the woven filter through the filter 
bracket.When the upper cover of the filter element is removed, the sponge is taken out synchronously.
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 CLEANING AND MAINTENANCE 
DISASSEMBLY AND CLEANING OF THE POWER BRUSH 
 

 CAUTION 
1. In order to avoid affecting the operation of the power brush, perform cleaning and maintenance 

when the roller brush or wheels are entangled or dirty; 
2. Before disassembling and maintaining, be sure to stop the operation of the power brush. 

 
1. Step on floor nozzle to lower handle. Turn vacuum face down on floor. 

Use scissors to clip heavy threads or strings. 

 
 
2. If debris cannot be removed easily, remove retainer to access brushroll. Using flathead screwdriver or 

coin turn screws to the 'unlock' position. Remove the brushroll and clear any tangled hair and 
remaining debris. 

 

 
 
3. To reassemble: 
a. Align one end of brushroll with floor nozzle gear. 
b. Press other end into slot. 
c. Place retainer back in place and put in screws and turn to 'lock' position. 
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 PROBLEM SOLVING 
 

 CAUTION 
Make sure vacuum cleaner is off and charging plug is unplugged. 

 
 

NOTICE: THERMAL CUT-OFF 
This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the vacuum cleaner in case of motor 
overheating. If the vacuum suddenly shuts off, proceed as follows: 

1) Check the vacuum for a possible source of overheating such as a full dust cup. blocked wand or 
clogged filters. If these conditions are found, fix them and wait at least 30 minutes before 
attempting to use the vacuum. 

2) After the 30 minute period, press the power button. 

Problem Solution 

Motor will not start 

 Push cord securely into electrical outlet, try 
another outlet or check circuit breaker. 

 See detailed "thermal cut-off' instructions 
above. 

Not enough suction power 
 Empty dust cup and clean or change filters. 

See page 12 for maintenance instructions. 

 Remove clogs that restrict the airflow. 

Brushroll will not turn  Check brushroll for debris. See page 14 for 
maintenance instructions. 

We O�er 2-Year Limited Warranty.
Email Our Customer Service:

global_service@eureka.com



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Benutzerhandbuch 

Vielen Dank für den Kauf dieses neuen  
Eureka-Geräts! Lesen Sie vor der ersten  
Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung  
aufmerksam durch und bewahren Sie sie für 
späteres Nachschlagen auf. 

Handstaubsauger 
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Befolgen Sie die Sicherheitshinweise, die Sie überall dort finden, wo Sie dieses Symbol sehen. 

Wenn das Netzkabel beschädigt wurde, muss es entweder vom Hersteller, einem autorisierten 
Servicecenter oder ähnlich qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um Gefahren vorzubeugen. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder sie in die sichere Benutzung des Gerätes eingewiesen 
worden sind und die mit der Benutzung verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
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 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung eines elektrischen Geräts müssen immer grundlegende Vorsichtshinweise beachtet 
werden, einschließlich der folgenden. 

LESEN SIE ALLE ANLEITUNGEN, BEVOR SIE DIESEN STAUBSAUGER 
BENUTZEN 
Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anleitungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren 
Verletzungen führen. 

WARNUNG 
 Vermeiden Sie ein

versehentliches
Einschalten. Vergewissern
Sie sich, dass der
Staubsauger
ausgeschaltet ist, bevor
Sie ihn in die Hand
nehmen oder tragen. Das
Tragen des Geräts mit dem
Finger auf dem Schalter
oder das Tragen des
eingeschalteten Geräts
lädt zu Unfällen ein.

 Berühren Sie nicht die
Saugdüse, wenn der
Staubsauger eingeschaltet
ist. Gefahr!

 Stecken Sie keine
Gegenstände in die
Öffnungen. Verwenden Sie
den Staubsauger nicht,
wenn die Öffnungen
blockiert sind; halten Sie
sie frei von Staub, Fusseln,
Haaren und allem, was
den Luftstrom
beeinträchtigen könnte.

 Verwenden Sie den

Staubsauger nicht im 
Freien oder auf nassen 
Flächen. 

 Nehmen Sie den
Staubsauger nicht in
Betrieb, wenn er in
irgendeiner Weise
beschädigt wurde.

 Es darf nicht als Spielzeug
verwendet werden.
Besondere Vorsicht ist
geboten, wenn der
Staubsauger von Kindern
oder in deren unmittelbarer
Nähe benutzt wird.

 Verwenden Sie den
Staubsauger nur wie in
dieser Anleitung
beschrieben. Verwenden
Sie nur die vom Hersteller
empfohlenen Zubehörteile.

 Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am
Kabel ab. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am
Kabel aus der Steckdose,
sondern fassen Sie am
Stecker an.
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 Dieses Produkt arbeitet in 
einem Temperaturbereich 
von 4 °C bis 40 °C. 

 Lassen Sie das Gerät von 
einem qualifizierten 
Kundendienstmitarbeiter 
reparieren, der nur 
identische Ersatzteile 
verwendet. Dadurch wird 
gewährleistet, dass die 
Sicherheit des Produkts 
gewährleistet bleibt. 

 Verändern Sie das Gerät 
nicht und versuchen Sie 
nicht, es selbst zu 
reparieren, es sei denn, 
dies ist in der Gebrauchs- 
und Pflegeanleitung 
angegeben. 

 Dieser Staubsauger 
erzeugt einen Sog. Halten 
Sie Haare, lose Kleidung, 
Finger und alle Körperteile 
von den Öffnungen und 
beweglichen Teilen fern. 

 Saugen Sie keine 
brennenden oder 
rauchenden Gegenstände 
wie Zigaretten, 
Streichhölzer oder heiße 
Asche auf. 

 Verwenden Sie den 
Staubsauger nicht ohne 
eingesetzte Filter. Gehen 
Sie bei der Reinigung von 
Treppen besonders 

vorsichtig vor. 
 Verwenden Sie den 

Staubsauger nicht zum 
Aufsaugen von brennbaren 
Flüssigkeiten wie Benzin, 
und verwenden Sie ihn 
nicht in Bereichen, in 
denen solche Flüssigkeiten 
vorhanden sein könnten. 

 Bewahren Sie 
Staubsauger und 
Ladegerät an einem kühlen, 
trockenen Ort auf. Setzen 
Sie den Staubsauger nicht 
Witterungseinflüssen aus, 
um Stromschlag bzw. 
Schäden am Gerät zu 
vermeiden. 

 Halten Sie Ihren 
Arbeitsbereich gut 
beleuchtet. Ziehen Sie vor 
dem Absaugen von 
Elektrogeräten deren 
Netzstecker. 

 Verbrennen Sie das Gerät 
nicht, auch wenn es stark 
beschädigt ist. Wenden Sie 
sich an die örtliche 
Abfallentsorgungsstelle, 
bevor Sie den Staubsauger 
entsorgen. 

 Lassen Sie das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt, wenn es 
am Stromnetz 
angeschlossen ist. Ziehen 
Sie den Netzstecker, wenn 
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Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es 
warten. 

 Ziehen oder tragen Sie das
Gerät nicht am Kabel,
benutzen Sie das Kabel
nicht als Griff, schließen
Sie keine Tür über dem
Kabel, und ziehen Sie es
nicht um scharfe Kanten
oder Ecken.

 Fahren Sie mit dem Gerät
nicht über das Kabel.
Halten Sie das Kabel von
heißen Oberflächen fern.

 Berühren Sie den
Netzstecker oder das
Gerät nicht mit nassen
Händen.

 Schalten Sie alle
Bedienelemente aus,
bevor Sie den Netzstecker
ziehen.

 Ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie die
Spaltendüse oder die
2-in-1-Polsterdüse
montieren.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG 
AUF 
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 PRODUKTVORSTELLUNG 
LIEFERUMFANG 

 

 

 

  
 

Halterung zur 
Aufbewahrung 

(wird in zwei separaten Teilen 
geliefert, die zusammengebaut 

werden müssen) 

Fugendüse 2-in-1-Polsterdüse Wichtige 
Sicherheitshinweise 

  

Handstaubsauger

Saugrohr 

Motorisierte Bodendüse

Weiche Walzenbürste
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 PRODUKTVORSTELLUNG 
DIE KOMPONENTEN IHRES STAUBSAUGERS 

 
  

Ein/Aus- und 
Bürstenrollens
chalter 

Handstaubsauger

Entriegelungstaste für 
Handstaubsauger 

Netzkabel

Saugrohr 

Motorisierte Bodendüse

Entriegelungstaste für 
Bodendüse 

Bürstenrolle 
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 PRODUKTVORSTELLUNG 
DIE KOMPONENTEN IHRES STAUBSAUGERS 
 
 

 
 
 
 

Hinweise zur Filterwartung (siehe Seite 14) 
 

 
 
 
 
  

Gehäuse des 
Motorauslassfilters 

(Filter hinter dem Motor - innen) 

Filterabdeckung 
(Filter vor Motor innen) 

Ein/Aus- und 
Bürstenrollenschalter 

Handgriff 

Entriegelungstaste 
der Filterverkleidung 

Filtereinheit 
(im Staubbehälter) 

Entriegelungstaste 
für Staubbehälter 

Düse

Entriegelungstaste der
Filterverkleidung

Gewebter Filter Ansaugfilter

Motorauslassfilter
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 BEDIENUNGSHINWEISE 
MONTAGE 
 
1. Schieben Sie das Saugrohr auf den Handstaubsauger, bis es hörbar einrastet (Abb. 1). 
2. Setzen Sie das Saugrohr in die motorisierte Bodendüse ein, bis es hörbar einrastet (Abb. 2). 
 

 
  

Klick! 

Klick! 



10 

 BEDIENUNGSHINWEISE 
HALTERUNG MONTIEREN 
 
1. Setzen Sie den Schaft der Halterung in die Aussparung ein, bis er hörbar einrastet. Achten Sie 

darauf, dass die Seite des Schafts, auf der „Bodendüse“ steht, in die gleiche Seite wie das Rad 
passt. 

2. Lösen Sie den Handstaubsauger vom Saugrohr. 
3. Lassen Sie das Saugrohr an der Bodendüse befestigt und setzen Sie es in die Radaufnahme der 

Halterung ein. 
4. Auf der Rückseite des Handstaubsaugers, etwas unterhalb der Entlüftung, befindet sich eine Nut. 
5. Am aufrechten Teil der Halterung befindet sich eine Nase. 
6. Richten Sie die Nut am Handstaubsauger so aus, dass sie auf der Nase der Halterung ruht. 
7. Wickeln Sie das Netzkabel entweder um die Kabelaufwicklung am Staubsauger oder um den 

Staubsauger selbst. 
8. Zubehör kann an den beiden seitlichen Halterungen aufbewahrt werden. 
 

 
 

 
 
 
Hinweis: 
Beim Aufsetzen des Geräts auf die Halterung achten Sie stets darauf, dass die Nasen sowohl am Saugrohr 
als auch am Staubsauger ordnungsgemäß eingerastet sind. 
 
  

Klick! 

Halterung montieren 
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 BEDIENUNGSHINWEISE 
BETRIEB 
 
1. Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter am Handgriff in die erste Position für die Reinigung von Hartböden 

und in die zweite Position, um die Bürstenrolle für die Teppichreinigung zu aktivieren. 
2. Gleiten Sie mit der motorisierten Bodendüse auf der zu reinigenden Fläche hin und her. Vermeiden 

Sie übergroße oder scharfe Gegenstände (z. B. Schrauben). 
3. Mit dem Handgelenk führen Sie die Schwenkbewegung aus. 
4. Nach dem Saugen schalten Sie das Gerät aus. 
 

 

 
 

HANDSTAUBSAUGER UND ZUBEHÖR 
 

 ACHTUNG 
Bewegliche Teile! Schalten Sie den Staubsauger stets aus, bevor Sie Zubehörteile anbringen. 

 
Der Staubsauger kann mit oder ohne 
Zubehörteile verwendet werden. 
 
1. Um ihn ohne Zubehör zu verwenden, 

drücken Sie die Entriegelungstaste und 
nehmen Sie das Saugrohr ab. Saugen Sie 
den Schmutz direkt mit der Handsaugdüse 
auf. 

2. Um das Zubehör mit dem Saugrohr zu 
verwenden, drücken Sie die 
Entriegelungstaste, um die motorisierte 
Bodendüse abzunehmen. Setzen Sie das 
entsprechende Zubehör auf das Ende des 
Saugrohrs, bis es hörbar einrastet. 

3. Um das Zubehör nur mit dem 
Handstaubsauger zu verwenden, drücken 
Sie die Entriegelungstaste, um den 
Handstaubsauger abzunehmen, dann setzen 
Sie das Zubehör auf, bis es hörbar einrastet. 

 
 
  

Ein/Aus-Taste und Geschwindigkeitsregler 
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 BEDIENUNGSHINWEISE 
HANDSTAUBSAUGER UND ZUBEHÖR 
 
2-in-1-Polsterdüse: Verwenden Sie die Bürste, um Jalousien, Lüftungsöffnungen oder gepolsterte 
Oberflächen abzusaugen. Verwenden Sie den Filzaufsatz, um empfindliche Oberflächen zu reinigen. Um 
zwischen Filz- und Bürstenaufsatz umzuschalten, drücken Sie mit dem Daumen die Entriegelung und 
schieben Sie die Bürste nach oben oder unten. 
 

 
 

HANDSTAUBSAUGER UND MOTORISIERTE BODENDÜSE 
 
Ideal für die Reinigung von Treppen. 
 
1. Drücken Sie die Entriegelungstaste, um das Saugrohr vom Handstaubsauger abzunehmen. 

Befestigen Sie die motorisierte Bodendüse direkt am Handstaubsauger, bis sie hörbar einrastet. 
2. Mit dem Ein-/Ausschalter können Sie zwischen den Einstellungen für das Saugen von harten Böden 

und der Bürstenrolle für Teppiche umschalten. 
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 REINIGUNG UND PFLEGE 
STAUBBEHÄLTER ENTLEEREN 
 

 ACHTUNG 
Nehmen Sie den Staubsauger keinesfalls in Betrieb, wenn sich nicht alle Filter, das Filtersieb und der 
Staubbehälter in der ordnungsgemäßen Position befinden. 
WARNUNG: Bewegliche Teile! 

 
1. Drücken Sie die Entriegelungstaste an der Unterseite des Staubbehälters, um ihn vom Gerät zu 

lösen und ziehen Sie ihn heraus. 
 

 
 
 
2. Verwenden Sie den Griff oben am Staubbehälter, um den Deckel abzunehmen. Entleeren Sie den 

Staubbehälter und setzen Sie den Deckel wieder auf. 

 
 
3. Um den Staubbehälter zurückzusetzen, richten Sie die Nase des Staubbehälters an den Nuten des 

Gehäuses aus und drücken Sie ihn nach oben, bis er hörbar einrastet. 
 

 
 
  

Nach oben ziehen Entriegelungsknopf drücken

Ausrichten 

DRÜCKEN 

Klick!
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 REINIGUNG UND PFLEGE 
FILTER REINIGEN 
 

 ACHTUNG 
1. Die Filterwatte ist waschbar. 
2. Achten Sie darauf, dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie sie nach der Reinigung 

wieder einsetzen. 
 
1. Ziehen Sie vorn am Handstaubsauger die Verriegelung, um die Verkleidung zu entfernen und den 

Filter vor dem Motor herauszunehmen. Auf der Rückseite des Handstaubsaugers befindet sich direkt 
unter dem Kabel eine Verriegelung, um die durchbrochene Verkleidung zu entfernen und den 
Motorauslassfilter herauszunehmen. 

2. Nehmen Sie den Filter vor dem Motor heraus und klopfen Sie den Staub regelmäßig vorsichtig ab. 
Spülen Sie den Filter aus und trocknen Sie ihn GRÜNDLICH. 

 

 
 
 
3. Setzen Sie die Filter wieder zurück. 
4. Setzen Sie die entsprechende Verkleidung wieder zurück. 
 

 
  

Abnehmen 

Verriegelung lösen

24 Stunden 

5. Die obere Abdeckung des Filters wird mit Schraubpfosten zum Befestigen der Filterhalterung 
hinzugefügt, und der Lufteinlassschwamm wird mit Befestigungslöchern hinzugefügt. Der 
Lufteinlassschwamm wird durch die Filterhalterung am Gewebefilter befestigt. Wenn die obere 
Abdeckung des Filterelements entfernt wird, wird der Schwamm synchron herausgenommen.
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 REINIGUNG UND PFLEGE 
BÜRSTENROLLE REINIGEN 
 

 ACHTUNG 
1. Um den Betrieb der Bürstenrolle nicht zu beeinträchtigen, führen Sie die Reinigung und Wartung 

durch, wenn sich die Bürste oder die Räder verfangen haben oder verschmutzt sind. 
2. Schalten Sie die motorisierte Bürste vor Ausbau und Wartung unbedingt aus. 

 
1. Treten Sie auf die Bodendüse, um den Griff abzusenken. Legen Sie den Staubsauger mit der 

Vorderseite nach unten auf den Boden. Schneiden Sie Fäden oder Haare mit einer Schere ab. 

 
 
2. Wenn sich Verunreinigungen nicht leicht entfernen lassen, entfernen Sie die Haltevorrichtung, um an 

die Bürstenrolle zu gelangen. Drehen Sie die Schrauben mit einem Schlitzschraubendreher oder 
einer Münze in die Position „Entriegeln“. Entfernen Sie die Bürstenrolle und befreien Sie sie von 
verhedderten Haaren und anderen Verunreinigungen. 

 

 
 
3. Zum anschließenden erneuten Einbau gehen Sie wie folgt vor: 

a. Richten Sie ein Ende der Bürstenrolle am Zahnrad der Bodendüse aus. 
b. Drücken Sie das andere Ende in die Aussparung. 
c. Setzen Sie die Haltevorrichtung wieder ein, setzen Sie die Schrauben zurück und drehen Sie sie in 

die „Verriegelungsposition“. 
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 STÖRUNGSBEHEBUNG 
 

 ACHTUNG 
Vergewissern Sie sich, dass der Staubsauger ausgeschaltet und der Netzstecker abgezogen ist. 

 
 

HINWEIS: THERMISCHE ABSCHALTUNG 
Der Staubsauger ist mit einem speziellen Thermoschalter ausgestattet, der den Staubsauger im Fall 
einer Überhitzung des Motors schützt. Wenn sich der Staubsauger unerwartet ausschaltet, gehen 
Sie wie folgt vor: 

1) Überprüfen Sie den Staubsauger auf mögliche Ursachen für die Überhitzung, wie z. B. einen 
vollen Staubbehälter, ein verstopftes Saugrohr oder verstopfte Filter. Beheben Sie diese 
Probleme, und warten Sie mindestens 30 Minuten, bevor Sie den Staubsauger wieder benutzen. 

2) Nach 30 Minuten drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um den Staubsauger einzuschalten. 

Problem Lösungsvorschlag 

Der Motor startet nicht. 

 Stecken Sie den Netzstecker fest in die 
Steckdose, versuchen Sie es mit einer 
anderen Steckdose oder prüfen Sie den 
Schutzschalter. 

 Siehe detaillierte Anleitung zur 
„Thermischen Abschaltung“ oben. 

Keine ausreichende Saugleistung. 

 Leeren Sie den Staubbehälter und reinigen 
oder wechseln Sie die Filter. Siehe Seite  
13 für Wartungshinweise. 

 Entfernen Sie Blockierungen, die den 
Luftstrom behindern. 

Die Bürstenrolle dreht sich nicht. 
 Prüfen Sie die Bürstenrolle auf 

Verschmutzungen. Siehe Seite 15 für 
Wartungshinweise. 

Wir bieten 2 Jahre Garantie.
Wenden Sie sich per After-Sale E-Mail：

global_service@eureka.com



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Guida per l'utente 

Grazie per avere acquistato la nostra aspirapolvere 
Eureka! Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere 
attentamente la presente guida per l'utente e 
conservarla adeguatamente. 

Aspirapolvere elettrico 
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Attenersi alle indicazioni di attenzione contrassegnate da questo simbolo. 
 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal tecnico 
dell'assistenza o da personale qualificato per evitare rischi. 
 
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone affette 
da menomazioni fisiche, sensoriali e mentali o prive di conoscenza dell'apparecchiatura, sotto il 
controllo di apposito personale o dopo essere stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sui pericoli 
che questo implica. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione del 
frigorifero non devono essere svolte da bambini non controllati. 
 
I bambini devono essere controllati per garantire che essi non giochino con l'apparecchio. 
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 IMPORTANTI MISURE DI
PROTEZIONE

Prima di utilizzare un apparecchio elettrico è necessario adottare le seguenti precauzioni di base. 

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE 
L'ASPIRAPOLVERE 
La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza può causare il rischio di shock 
elettrico, incendio e/o gravi lesioni fisiche. 

AVVERTENZA 
 Evitare l'avvio involontario.

Assicurarsi che
l’interruttore sia in
posizione "Spegnimento"
prima di afferrare o
trasportare l'apparecchio.
Se l'apparecchio viene
trasportato tenendo il dito
sull’interruttore, o se
l'apparecchio viene
collegato all’alimentazione
quando l’interruttore è in
posizione “Accensione",
possono verificarsi
incidenti.

 Non toccare la bocchetta
quando l'aspirapolvere è in
funzione. Pericolo.

 Non introdurre oggetti nelle
aperture. Non utilizzare
l'apparecchio se le
aperture sono bloccate e
tenerle sempre libere da
polvere, pelucchi e tutto ciò
che può ridurre il flusso
d'aria.

 Non utilizzare all'aperto o
su superfici bagnate.

 Non utilizzare
l'aspirapolvere se è stato
danneggiato in qualunque
modo.

 Non permetterne l’uso
come giocattolo. Prestare
molta attenzione in caso di
utilizzo dell'apparecchio da
parte di o vicino a bambini.

 Utilizzare solo come
descritto nel presente
manuale. Utilizzare
unicamente gli accessori
raccomandati dal
produttore.

 Non staccare la spina tirando
il cavo. Per scollegare
l'apparecchio, afferrare la
spina e non il cavo.

 Questo prodotto è pensato
per funzionare entro un
intervallo di temperatura
compreso tra 40 °F e
104 °F.
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 Richiedere l'intervento di 
un tecnico qualificato per la 
riparazione 
dell'apparecchio e 
utilizzare esclusivamente 
pezzi di ricambio identici. 
In questo modo sarà 
possibile garantire la 
sicurezza del prodotto. 

 Non modificare o tentare di 
riparare l'apparecchio 
diversamente da quanto 
specificato nelle istruzioni 
per l'uso e la 
manutenzione. 

 L'aspirapolvere genera un 
flusso di aspirazione. 
Tenere i capelli, gli abiti 
larghi, le dita e qualsiasi 
parte del corpo lontano 
dalle aperture e dalle parti 
in movimento. 

 Non aspirare materiali 
incandescenti o che 
generano fumo, come ad 
esempio sigarette, 
fiammiferi o ceneri calde. 

 Non utilizzare senza i filtri 
correttamente installati. 
Prestare una particolare 
attenzione durante la 
pulizia delle scale. 

 Non utilizzare 
l'apparecchio per 
raccogliere liquidi 
infiammabili o combustibili, 

come il gasolio, e non 
utilizzarlo in aree dove 
possono essere presenti 
queste sostanze. 

 Conservare l'aspirapolvere 
e il caricatore all'interno, in 
un ambiente fresco e 
asciutto. Non esporre 
all'azione degli agenti 
atmosferici, per evitare il 
rischio di scosse elettriche 
e/o danni all'aspirapolvere. 

 Assicurarsi che l'area di 
lavoro sia sempre ben 
illuminata. Scollegare le 
apparecchiature elettriche 
prima di pulirle con 
l'aspirapolvere. 

 Non gettare l'apparecchio 
anche se è seriamente 
danneggiato. Contattare la 
struttura locale 
responsabile della gestione 
dei rifiuti prima di 
eliminarlo. 

 Non lasciare l'apparecchio 
incustodito quanto è 
collegato. Scollegarlo dalla 
presa elettrica quando non 
viene utilizzato e prima di 
procedere alla riparazione. 

 Non tirare o trasportare 
l'apparecchio afferrando il 
cavo, non utilizzare il cavo 
come impugnatura, non 
chiudere il cavo tra le porte 
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e non avvolgere il cavo 
attorno a bordi o angoli 
taglienti. 

 Non passare sul cavo con 
l'apparecchio. Tenere il 
cavo lontano dalle superfici 
riscaldate. 

 Non toccare la spina o 
l'apparecchio con le mani 
bagnate. 

 Spegnere tutti i comandi 
prima di scollegare la 
spina. 

 Scollegare l'apparecchio 
prima di collegare la 
bocchetta per fessure o la 
bocchetta per tappezzeria 
2-in-1. 

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO 
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 PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO 
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

 

 

 

  
 

Base di appoggio 
(viene fornita smontata in due parti 

e deve essere assemblata) 

Aspiratore per fessure Bocchetta per 
tappezzeria 2-in-1 

Importanti misure di 
protezione 

  

Aspiratore 
manuale

Asta 

Bocchetta motorizzata per
pavimenti

 a rullo morbidaSpazzola
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 PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO 
MODALITÀ DI IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI 
DELL'ASPIRAPOLVERE 

 

Interruttore di 
accensione/spegnimento 
e di selezione della 
modalità di 
funzionamento con 
spazzola a rulli 

Aspiratore manuale

Pulsante di rilascio 
dell'aspiratore manuale 

Cavo di 
alimentazione

Asta 

Bocchetta
motorizzata per

pavimenti

Pulsante di rilascio 
della bocchetta per 
pavimenti 

Spazzola a rulli 
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 PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO 
MODALITÀ DI IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI 
DELL'ASPIRAPOLVERE 
 
 

 
 
 
 

Per le istruzioni di manutenzione del filtro (vedere pagina 14) 
 

 
 
 
 
  

Coperchio del filtro 
post-motore 

(nel filtro post-motore) 

Coperchio del filtro 
(nel filtro pre-motore) 

Interruttore di 
accensione e di 
selezione della 
modalità di 
funzionamento con 
spazzola a rulli 

Maniglia 

Pulsante di rilascio 
del coperchio del 

filtro 

Gruppo filtro 
(nella vaschetta raccogli 

polvere) 

Pulsante di rilascio 
rapido della 

vaschetta raccogli 
polvere 

Bocchetta

Pulsante di rilascio del coperchio
del filtro

Filtro in tessuto 
Filtro di ingresso

Filtro post-motore
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 FUNZIONAMENTO 
ASSEMBLAGGIO 
 
1. Inserire l'asta nell'aspiratore manuale fino a quando scatta in posizione (Fig. 1). 
2. Spingere l'asta nella bocchetta motorizzata per pavimenti fino a quando scatta in posizione (Fig. 2). 
 

 
  

Clic! 

Clic! 
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 FUNZIONAMENTO 
ASSEMBLAGGIO DELLA BASE DI APPOGGIO 
 
1. Inserire l'albero della base di appoggio nella fessura fino a quando scatta in posizione. Assicurarsi 

che il lato dell'albero sul quale c'è scritto "bocchetta per pavimenti" si trovi sullo stesso lato della 
ruota. 

2. Rimuovere l'aspiratore manuale dall'asta. 
3. Lasciare l'asta infilata nella bocchetta per pavimenti e collocarla sul supporto della ruota nella base 

di appoggio. 
4. Individuare la tacca sul retro dell'aspiratore manuale, leggermente al di sotto della presa di 

ventilazione. 
5. Individuare il gancio nella parte superiore della base di appoggio. 
6. Allineare la tacca dell'aspiratore manuale con il gancio della base di appoggio. 
7. Avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'apposito gancio sull'asta o all'aspiratore manuale. 
8. Gli accessori possono essere riposti sui due supporti laterali. 
 

 
 

 
 
 
Nota: 
Quando si solleva l'unità installata sulla base di appoggio, assicurarsi che i ganci siano perfettamente 
fissati sull'asta e sull'aspiratore manuale. 
 
  

Clic! 

Assemblaggio della base di
appoggio degli accessori 
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 FUNZIONAMENTO 
FUNZIONAMENTO 
 
1. Portare l'interruttore di accensione sull'impugnatura nella prima posizione per pulire i pavimenti e 

nella seconda posizione per azionare la spazzola a rulli e pulire i tappeti. 
2. Usando la bocchetta motorizzata per pavimenti, scorrere avanti e indietro sulla zona da pulire. 

Evitare di aspirare oggetti di grandi dimensioni o appuntiti (ad esempio viti). 
3. Ruotare il braccio per attivare la modalità di funzionamento a rotazione. 
4. Una volta fatto ciò, portare l'interruttore in posizione "Off". 
 

 

 
 

MODALITÀ DI UTILIZZO DELL'ASPIRATORE MANUALE E 
DEGLI ACCESSORI 
 

 ATTENZIONE 
Parti in movimento! Spegnere sempre l'aspiratore manuale prima di fissare gli accessori. 

 
L'aspiratore manuale può essere utilizzato con 
o senza accessori. 
 
1. Per utilizzarlo senza accessori, premere il 

pulsante di rilascio e rimuovere l'asta. 
Aspirare direttamente con la bocchetta 
dell'aspiratore manuale. 

2. Per utilizzare gli accessori con l'asta, 
premere il pulsante di rilascio e rimuovere la 
bocchetta motorizzata per pavimenti. Fare 
scorrere l'accessorio sull'asta fino a quando 
scatta in posizione. 

3. Per utilizzare gli accessori solo con 
l'aspiratore manuale, premere il pulsante di 
rilascio e rimuovere l'asta. Inserire 
l'accessorio nell'aspiratore manuale fino a 
quando scatta in posizione. 

 
 
  

Pulsante di accensione/controllo della 
velocità 
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 FUNZIONAMENTO 
MODALITÀ DI UTILIZZO DELL'ASPIRATORE MANUALE E 
DEGLI ACCESSORI 
 
Bocchetta per tappezzeria 2-in-1: Utilizzare la spazzola per aspirare tapparelle, prese di ventilazione o 
superfici in tessuto. Utilizzare la parte in feltro per pulire le superfici delicate. Per passare dalla parte in 
feltro alla spazzola, premere con il pollice il pulsante di rilascio e per fare scorrere la spazzola verso l'alto e 
verso il basso. 
 

 
 

UTILIZZO DELL'ASPIRATORE MANUALE E DELLA 
BOCCHETTA MOTORIZZATA PER PAVIMENTI 
 
Ideale per la pulizia delle scale. 
 
1. Premere il pulsante di rilascio per rimuovere l'asta dall'aspiratore manuale. 

Fissare la bocchetta motorizzata per pavimenti direttamente sull'aspiratore manuale, spingendola 
fino a quando scatta in posizione. 

2. Utilizzare il pulsante di accensione per passare da un'impostazione all'altra per la pulizia del 
pavimento o dei tappeti. 
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 PULIZIA E MANUTENZIONE 
SMONTAGGIO E PULIZIA DELLA VASCHETTA RACCOGLI 
POLVERE 
 

 ATTENZIONE 
Non utilizzare l'aspirapolvere se tutti i filtri, il coprifiltro e la vaschetta raccogli polvere non sono installati 
correttamente. 
AVVERTENZA: Parti in movimento! 

 
1. Premere il pulsante di rilascio della vaschetta raccogli polvere, situato alla base della vaschetta 

raccogli polvere, per rimuoverla dall'unità ed estrarla. 
 

 
 
 
2. Utilizzare l'impugnatura nella parte superiore della vaschetta raccogli polvere per rimuovere il 

coperchio, quindi svuotare la vaschetta raccogli polvere e riposizionare il coperchio. 

 
 
3. Per installare nuovamente la vaschetta raccogli polvere, allineare i ganci sulla vaschetta raccogli 

polvere con le fessure sul corpo dell'aspiratore e spingere fino a quando scatta in posizione. 
 

 
 
  

Estrarre Premere il pulsante di
 rilascio

Allineare 

SPINGERE 

Clic!
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 PULIZIA E MANUTENZIONE 
SMONTAGGIO E PULIZIA DEL FILTRO 
 

 ATTENZIONE 
1. Il filtro di cotone è lavabile; 
2. Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di rimontarle dopo la pulizia. 

 
1. Nella parte anteriore dell'aspiratore manuale, individuare il fermo e tirarlo per rimuovere la piastra ed 

estrarre il filtro pre-motore. Sotto al cavo nella parte posteriore dell'aspiratore manuale, individuare il 
fermo per rimuovere la piastra di ventilazione ed estrarre il filtro post-motore. 

2. Estrarre il filtro pre-motore e scuoterlo frequentemente per rimuovere la polvere. Risciacquare il filtro 
e asciugarlo ACCURATAMENTE. 

 

 
 
 
3. Reinstallare i filtri. 
4. Rimontare le piastre corrispondenti, assicurandosi che scattino in posizione. 
 

 
  

Rimuovere 

Rilasciare il fermo

24 ore 

5. Il coperchio superiore del filtro viene aggiunto con perni a vite per il fissaggio della staffa del filtro 
e viene aggiunta la spugna di ingresso dell'aria con fori di fissaggio. La spugna di ingresso dell'aria
è fissata al filtro in tessuto attraverso la staffa del filtro. Quando si rimuove il coperchio superiore 
dell'elemento filtrante, la spugna viene estratta in modo sincrono.
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 PULIZIA E MANUTENZIONE 
SMONTAGGIO E PULIZIA DELLA SPAZZOLA ELETTRICA 
 

 ATTENZIONE 
1. Per evitare di compromettere il funzionamento della spazzola elettrica, procedere alla pulizia e 

alla manutenzione quando la spazzola a rulli o le ruote rimangono incastrate o sono sporche; 
2. Prima di smontare e procedere alla manutenzione della spazzola elettrica, assicurarsi che si sia 

arrestata. 
 
1. Premere con il piede sulla bocchetta per pavimenti per abbassare l'impugnatura. Ruotare l'aspiratore 

verso il basso sul pavimento. Usare delle forbici per afferrare fili o lacci difficili da rimuovere. 

 
 
2. Se i residui di sporco non possono essere rimossi, rimuovere il fermo per accedere alla spazzola a 

rulli. Utilizzare un cacciavite a testa piatta o una moneta per ruotare le viti in posizione di sblocco. 
Rimuovere la spazzola a rulli e pulirla, eliminando capelli eventualmente rimasti impigliati e ogni altro 
deposito di sporco. 

 

 
 
3. Rimontare procedendo nel modo seguente: 

a. Allineare un'estremità della spazzola a rulli con il meccanismo della bocchetta per pavimenti. 
b. Inserire l'altra estremità nella fessura corrispondente. 
c. Riposizionare il fermo e le viti, ruotandole nuovamente in posizione di blocco. 
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 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 

 ATTENZIONE 
Assicurarsi che l'aspirapolvere sia spento e che la spina di alimentazione sia scollegata. 

 
 

AVVISO: INTERRUZIONE TERMICA DI 
SICUREZZA 

Questo aspirapolvere è dotato di uno speciale termostato pensato per proteggere l'aspirapolvere in 
caso di surriscaldamento del motore. Se l'aspirapolvere si spegne improvvisamente, procedere nel 
modo seguente: 

1) Controllare che non vi siano possibili cause di surriscaldamento dell'aspirapolvere, come ad 
esempio la vaschetta raccogli polvere piena, l'asta bloccata o i filtri intasati. Se si verificano 
queste condizioni, risolvere il problema e attendere almeno 30 minuti prima di riutilizzare 
l'aspirapolvere. 

2) Una volta trascorso il periodo di 30 minuti, premere il pulsante di accensione. 

Problema Soluzione 

Il motore non si avvia. 

 Spingere bene il cavo nella presa elettrica, 
provare ad utilizzare un'altra presa, oppure 
controllare l'interruttore differenziale. 

 Vedere le istruzioni dettagliate relative alla 
"Interruzione termica di sicurezza" sopra 
riportate. 

Potenza di aspirazione insufficiente. 

 Svuotare la vaschetta raccogli polvere e 
pulire o sostituire i filtri. Vedere le istruzioni 
per la manutenzione a pagina 13. 

 Rimuovere le ostruzioni che bloccano il 
flusso dell'aria. 

La spazzola a rulli non ruota. 
 Controllare che non vi siano depositi di 

sporco nella spazzola a rulli. Vedere le 
istruzioni per la manutenzione a pagina 15. 

O�riamo una garanzia limitata di 2 anni. 
E-mail post vendita:

global_service@eureka.com



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Guide d’utilisation 

Nous tenons à vous remercier pour l'achat de votre 
nouvelle machine Eureka ! Lisez attentivement ce 
guide du propriétaire avant d’utiliser l'appareil et bien 
le conserver. 

Aspirateurs électriques 
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Suivez les consignes de prudence partout où ce symbole se présente. 
 
Pour éviter tout danger, faites remplacer tout cordon d'alimentation endommagé par le fabricant, un 
agent agréé ou une personne qualifiée. 
 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et par des personnes ayant une 
incapacité physique, sensorielle ou mentale, ou manquant d'expérience ou de connaissance si elles 
sont supervisées ou instruites sur l'usage de l'appareil en sécurité et si elles comprennent les dangers 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la maintenance de 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par les enfants sans supervision. 
 
Les enfants doivent être surveillés afin qu'ils ne puissent pas jouer avec cet appareil. 
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 MESURES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES 

Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des précautions élémentaires doivent être toujours suivies, 
notamment les suivantes. 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’ASPIRATEUR 
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner choc électrique, incendie et/ou 
blessures graves. 
 

ATTENTION 
 Empêcher tout démarrage 

non intentionnel. 
Assurez-vous que 
l’interrupteur est positionné 
sur Éteindre avant de lever 
ou de déplacer l’appareil. 
Transporter un appareil 
avec le doigt sur 
l’interrupteur ou sous 
tension dont l’interrupteur 
est positionné sur Allumer 
risque de provoquer des 
accidents. 

 Il ne faut pas toucher la 
buse lorsque l’aspirateur 
est allumé. Danger. 

 N’insérez aucun objet dans 
les fentes. N’utilisez pas 
l'appareil avec des fentes 
bloquées, il faut éviter les 
cheveux, poussière, vibres 
et tout ce qui peut réduire 
le débit d’air. 

 Ne pas utiliser dehors ou 
sur des surfaces mouillées. 

 L’aspirateur ne doit pas 
être utilisé s’il a été 

endommagé de quelque 
façon que ce soit. 

 Ne pas permettre de 
l'utiliser comme jouet. Une 
attention particulière est 
nécessaire lorsque 
l’appareil est utilisé par ou 
à proximité d’enfants. 

 Utilisez l’appareil 
uniquement conformément 
à ce manuel. Utilisez 
uniquement les 
accessoires recommandés 
par le fabricant. 

 Ne pas débrancher en 
tirant sur le fil. Pour 
débrancher, tirez sur la 
fiche et non le cordon. 

 Cet appareil fonctionne à 
des températures 
comprises entre 40°F et 
104°F. 

 L’entretien de l'appareil 
doit être effectué par un 
réparateur qualifié utilisant 
uniquement des pièces de 
rechange d’origines. Cela 
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garantit la sécurité de 
l'appareil. 

 N’essayez pas d’altérer ou
réparer l’appareil sauf tel
qu’indiqué dans le manuel
d’utilisation et d’entretien.

 Cet aspirateur crée une
aspiration. Les cheveux,
vêtements amples, doigts
et d'une manière générale
tous les membres du corps
doivent se trouver loin des
pièces mobiles et des
fentes.

 N’aspirez pas de matières
en combustion ou qui
dégagent de la fumée,
telles que cigarettes,
allumettes ou cendres
chaudes.

 N’utilisez pas l'appareil
sans filtres installés. Faites
très attention lorsque vous
nettoyez les escaliers.

 N’utilisez pas l'appareil
pour aspirer des liquides
inflammables ou
combustibles, comme
l’essence, ou l’utiliser dans
des zones où ils peuvent
être présents.

 Rangez l’aspirateur et le
chargeur à l’intérieur dans
un endroit aéré et sec.
N’exposez pas l’aspirateur
aux intempéries pour éviter

tout choc électrique et/ou 
dommages. 

 L’espace de travail doit
être bien éclairé.
Débranchez les appareils
électriques avant de
passer dessus l'aspirateur.

 Il ne faut jamais incinérez
cet appareil même s’il est
gravement endommagé.
Contactez le centre de
rassemblement des
déchets local avant de le
mettre au rebut.

 Ne laissez pas l’appareil
sans supervision lorsqu’il
est branché. Il faut le
ébrancher lorsqu’il n’est
pas utilisé et avant tout
entretien.

 Ne déplacez pas l'appareil
en le tirant par le cordon,
n’utilisez pas le cordon
comme poignée, ne fermez
pas une porte sur le cordon
et ne faites pas passer le
cordon sur des bords ou
coins tranchants.

 Il faut éviter que l’appareil
ne passe sur le cordon.
Gardez le cordon éloigné
des surfaces chaudes.

 Ne touchez ni la fiche ni
l’appareil avec les mains
mouillées.
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 Eteindre toutes les 
commandes avant de 
débrancher. 

 Débranchez l'appareil 

avant de raccorder le 
suceur plat ou le suceur à 
meubles 2 en 1. 

CONSERVER LE PRÉSENTE 
MANUEL 
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 PRÉSENTATION DU PRODUIT 
CONTENU DE L’EMBALLAGE 

 

 

 

  
 

Socle de rangement 
(livré en deux pièces distinctes qui 

doivent être assemblées) 

Embout plat Suceur à meubles 2 en 
1 

Mesures de sécurité 
importantes 

  

Aspirateur à 
main

Tube 

Suceur de sol motorisé

 à rouleau soupleBrosse
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 PRÉSENTATION DU PRODUIT 
COMMENT IDENTIFIER LES PIÈCES DE VOTRE ASPIRATEUR 

 
  

Commutateur 
Allumer/Éteindre et mode 
brosse rouleau 

Aspirateur à main

Bouton de dégagement 
du tube 

Cordon 
d’alimentation

Tube 

Suceur de sol
motorisé

Bouton de dégagement 
du suceur de sol 

Brosse rouleau 
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 PRÉSENTATION DU PRODUIT
COMMENT IDENTIFIER LES PIÈCES DE VOTRE ASPIRATEUR 

Pour les instructions d’entretien du filtre (voir page 14) 

Couvercle du filtre 
post-moteur 

(filtre post-moteur à l’intérieur) 

Capot de filtre 
(filtre pré-moteur à l’intérieur) 

Commutateur 
Allumer/Éteindre et 
mode brosse rouleau 

Poignée 

Bouton de 
dégagement du 

couvercle du filtre 

Ensemble de filtre 
(à l’intérieur du bac à poussière) 

Bouton de 
dégagement rapide 
du bac à poussière

Embout

Bouton de dégagement du
couvercle du filtre

Filtre tissé Filtre d’admission

Filtre post-moteur
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 UTILISATION 
ASSEMBLAGE 
 
1. Insérez le tube dans l’aspirateur à main jusqu’à ce qu’il s’enclenche (Fig. 1). 
2. Insérez le tube dans le suceur de sol motorisé jusqu’à ce qu’il s’enclenche (Fig. 2). 
 

 
  

Clic ！ 

Clic ！ 
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 UTILISATION 
ASSEMBLAGE DU SOCLE DE RANGEMENT 
 
1. Insérez l’arbre de la base de rangement dans la fente de celle-ci jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 

Assurez-vous que le côté de l’arbre qui indique le suceur de sol est du même côté que les roues. 
2. Détachez l’aspirateur à main du tube. 
3. Gardez le tube attaché au suceur de sol et le placer dans le support des roues sur le socle de 

rangement. 
4. Localisez l’encoche située sur le dos de l’aspirateur à main, légèrement en dessous de la bouche 

d’aération. 
5. Localisez le crochet situé sur la partie verticale du socle de rangement. 
6. Alignez l’encoche sur l’aspirateur à main pour qu’il repose sur le crochet du socle de rangement. 
7. Le cordon d’alimentation peut être enroulé autour des crochets d’enroulement du cordon situés sur 

le tube ou autour de l’aspirateur à main. 
8. Les accessoires peuvent être rangés sur les deux supports latéraux. 
 

 
 

 
 
 
Remarque : 
Lorsque vous placez l'appareil sur le socle de rangement, assurez-vous toujours que les crochets sont 
correctement engagés à la fois avec le tube et l’aspirateur à main. 
 
  

Clic ！ 

Assemblage de l’outil du socle 
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 UTILISATION
FONCTIONNEMENT 

1. Positionnez le commutateur d’alimentation de la poignée sur la première position pour le nettoyage
d'un sol nu et à la deuxième position pour engager la brosse rouleau pour le nettoyage des tapis.

2. À l’aide du suceur de sol motorisé, faites des mouvements en avant et en arrière sur la zone à
nettoyer. Évitez de passer l’aspirateur sur des gros objets ou pointus (tels que des vis).

3. Tournez le poignet pour activer la fonction de pivotement.
4. Une fois fait, passez en position off.

 

MODE D'EMPLOI DE L’ASPIRATEUR À MAIN ET DLES 
ACCESSOIRES 

 ATTENTION 
Pièces mobiles ! L’aspirateur à main doit être toujours éteint avant de fixer des accessoires. 

L’aspirateur à main peut être utilisé avec ou 
sans accessoires. 

1. Pour l’utiliser sans accessoires, appuyez sur
le bouton de dégagement et retirez le tube.
Aspirez les débris directement avec le suceur
de l’aspirateur à main.

2. Pour utiliser des accessoires avec le tube,
appuyez sur le bouton de dégagement pour
retirer le suceur de sol motorisé. Insérez
l’accessoire à l’extrémité du tube jusqu’à ce
qu’il s’enclenche.

3. Pour utiliser des accessoires avec un
aspirateur à main uniquement, appuyez sur
le bouton de dégagement pour retirer le tube,
insérer l’accessoire dans l’aspirateur à main
jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

Bouton alimentation/contrôles de vitesse 
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 UTILISATION 
MODE D'EMPLOI DE L’ASPIRATEUR À MAIN ET DLES 
ACCESSOIRES 
 
Suceur à meubles 2 en 1 : Utilisez une brosse pour aspirer stores, bouches d’aération ou surfaces 
rembourrées. Les surfaces délicates doivent être nettoyées avec la partie feutre. Pour passer de la partie 
feutre à la brosse, appuyez sur le bouton-poussoir de dégagement et faites glisser la brosse vers le haut 
ou vers le bas. 
 

 
 

UTILISER UN ASPIRATEUR À MAIN ET UN SUCEUR DE SOL 
MOTORISÉ 
 
Idéal pour nettoyer les escaliers. 
 
1. Appuyez sur le bouton de dégagement pour retirer le tube de l’aspirateur à main. 

Fixez le suceur de sol motorisé directement à l’aspirateur à main jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 
2. Utilisez le bouton d’alimentation pour passer d’un réglage à l’autre pour nettoyer un sol nu ou des 

tapis avec la brosse rouleau. 
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 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
RETRAIT ET NETTOYAGE DU BAC À POUSSIÈRE 
 

 ATTENTION 
N’utilisez jamais l’aspirateur sans que tous les filtres, la crépine et le bac à poussière ne soient 
correctement installés. 
ATTENTION : Pièces mobiles ! 

 
1. Appuyez sur le bouton de dégagement du bac à poussière, situé en bas de celui-ci pour le détacher 

et le retirer de l'appareil. 
 

 
 
 
2. Utilisez la poignée située au-dessus du bac à poussière pour retirer le couvercle, videz le bac et 

remettez le couvercle en place. 

 
 
3. Pour remettre le bac à poussière en place, alignez les crochets de ce dernier aux fentes du corps et 

appuyez jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 
 

 
 
  

Soulever Appuyer sur le bouton de 
dégagement

Aligner 

POUSSER 

Clic !
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 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
RETRAIT ET NETTOYAGE DU FILTRE 
 

 ATTENTION 
1. Le coton filtre est lavable. 
2. Après le nettoyage, assurez-vous que chaque pièce est complètement sèche avant de l’installer. 

 
1. À l’avant de l’aspirateur à main, localisez le loquet et tirez pour retirer la plaque et le filtre du 

pré-moteur. Juste en dessous du cordon à l’arrière de l’aspirateur à main, localisez le loquet pour 
retirer la plaque ventilée et retirez le filtre post-moteur. 

2. Retirez le filtre pré-moteur et secouez la poussière. Rincez le filtre et le sécher COMPLÈTEMENT. 
 

 
 
 
3. Remettez les filtres en place. 
4. Remettez les plaques correspondantes en place. 
 

 
  

Retirer 

Loquet de
dégagement

24h 

5. Le couvercle supérieur du filtre est ajouté avec des poteaux à vis pour fixer le support du filtre, 
et l'éponge d'entrée d'air est ajoutée avec des trous de fixation. L'éponge d'entrée d'air est fixée 
au filtre tissé à travers le support de filtre. Lorsque le couvercle supérieur de l'élément filtrant est 
retiré, l'éponge est retirée de manière synchrone.
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 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
RETRAIT ET NETTOYAGE DE LA BROSSE ÉLECTRIQUE 
 

 ATTENTION 
1. Pour maintenir la brosse électrique en bon état, il faut effectuer le nettoyage et l’entretien lorsqu’il 

y a des cheveux, fils ou saletés sur la brosse rouleau ou les roues. 
2. Il faut arrêter la brosse électrique avant tout démontage et entretien. 

 
1. Appuyez sur le suceur de sol pour abaisser la poignée. Retournez l’aspirateur sur le sol. Utilisez des 

ciseaux pour couper fils épais et ficelles. 

 
 
2. S’il est impossible de retirer les débris facilement, retirez le dispositif de retenue pour accéder à la 

brosse rouleau. À l’aide d’un tournevis à tête plate ou d’une pièce de monnaie, positionne les vis sur 
« déverrouillé ». Retirez la brosse rouleau et enlevez cheveux et débris. 

 

 
 
3. Pour remettre en place : 

a. Alignez une extrémité de la brosse rouleau avec l’engrenage du suceur de sol. 
b. Insérer l’autre extrémité dans la fente en appuyant dessus. 
c. Remettez le dispositif de retenue en place, remettez les vis en les positionnant sur « verrouillé ». 
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 RÉSOLUTION DES PROBLÈMES 
 

 ATTENTION 
Assurez-vous que l’aspirateur est éteint et que la fiche de charge est débranchée. 

 
 

MISE EN GARDE : COUPE-CIRCUIT 
THERMIQUE 

Cet aspirateur dispose d’un thermostat spécial qui le protège en cas de surchauffe du moteur. Si 
l’aspirateur s’arrête subitement, il faut effectuer la procédure suivante : 

1) Recherchez une source possible de surchauffe telle qu’un bac à poussière plein, un tube ou des 
filtres obstrués. Si de telles conditions sont trouvées, il faut les corriger puis attendez au moins 30 
minutes avant d’utiliser l’aspirateur. 

2) Après une période de 30 minutes, appuyez sur le bouton d’alimentation. 

Problème Solution 

Le moteur ne démarre pas. 

 Insérez fermement la fiche dans une prise, 
essayez une autre prise ou vérifiez le 
disjoncteur. 

 Reportez-vous aux instructions détaillées 
de « coupe-circuit thermique » ci-dessus. 

La puissance d’aspiration est faible. 

 Videz le bac à poussière et nettoyez ou 
changez les filtres. Voir page 13 pour les 
instructions d’entretien. 

 Enlevez la crasse qui limite le flux d’air. 

Le rouleau brosse ne tourne pas. 
 Enlevez les débris de la brosse rouleau. 

Voir page 15 pour les instructions 
d’entretien. 

Nous o�rons une garantie limitée de 2 ans.
Après-vente-Email: 
global_service@eureka.com



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Guía del propietario 

¡Gracias por adquirir el nuevo aparato Eureka! Lea 
detenidamente esta guía de propietario antes de 
operarlo y guárdela debidamente. 

Aspiradores eléctricos 
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Siga la información de precaución cuando vea este símbolo. 
 
Si el cable de alimentación presenta daños, el fabricante, su agente de servicio o personas con una 
cualificación similar deben sustituirlo para evitar cualquier riesgo. 
 
Este aparato pueden usarlo niños con una edad de 8 años o más y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia o conocimientos siempre y cuando se les haya 
supervisado o hayan recibido instrucciones respecto al uso del aparato de forma segura y entiendan 
los riesgos que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la 
limpieza o el mantenimiento del usuario sin supervisión. 
 
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato. 
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 SALVAGUARDIAS IMPORTANTES 
Cuando use un aparato eléctrico, se deben seguir siempre precauciones básicas, incluyendo las 
siguientes. 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE ASPIRADOR 
En caso de no seguir las advertencias e instrucciones se puede producir una descarga eléctrica, un 
incendio y/o lesiones graves. 
 

ADVERTENCIA 
 Evite un arranque no 

intencionado. Asegúrese 
de que el interruptor está 
en la posición de apagado 
antes de coger o 
transportar el aparato. 
Transportar el aparato con 
el dedo en el interruptor o 
con un aparato conectado 
que tiene el interruptor 
encendido invita a los 
accidentes. 

 No toque la boquilla 
cuando el aspirador esté 
encendido. Peligro. 

 No coloque ningún objeto 
en las aberturas. No use 
ninguna abertura 
bloqueada; manténgalas 
limpias de polvo, pelo, 
hilos o cualquier cosa que 
pueda reducir el flujo de 
aire. 

 No lo use en el exterior o 
en superficies húmedas. 

 No opera el aspirador si 
presenta daños en 

cualesquiera de sus 
formas. 

 No permita que se use 
como un juguete. Es 
necesaria mucha atención 
cuando se usa por parte de 
niños o cerca de ellos. 

 Úselo únicamente tal y 
como se describe en este 
manual. Use únicamente 
los accesorios 
recomendados por la 
fabricante. 

 No lo desenchufe tirando 
del cable. Para 
desenchufarlo, sujete el 
enchufe, no el cable. 

 Este producto funciona en 
una gama de temperatura 
de 4°C - 40°C. 

 Haga que el 
mantenimiento lo realice 
una persona de reparación 
cualificada usando 
únicamente piezas de 
sustitución idénticas. Esto 
asegurará que se 
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mantiene la seguridad del 
producto. 

 No modifique o intente 
reparar el aparato excepto 
tal y como se indica en las 
instrucciones de uso y 
cuidados. 

 Este aspirador crea 
succión. Mantenga el pelo, 
la ropa suelta, los dedos y 
todas las partes del cuerpo 
alejadas de las aberturas y 
de las piezas móviles. 

 No recoja nada que se 
esté quemando o que 
presente humo, como 
cigarrillos, cerillas o 
cenizas calientes. 

 No lo use sin filtros 
colocados. Tenga un 
cuidado extra cuando 
limpie escaleras. 

 No lo use para recoger 
líquidos inflamables o 
combustibles, como 
gasolina o lo use en áreas 
donde puedan estar 
presentes. 

 Guarde el aspirador y el 
cargador en el interior en 
una zona seca y fresca. 
Para evitar descargas 
eléctricas y/o daños al 
limpiador, no lo exponga a 
los elementos 
meteorológicos. 

 Mantenga el área de trabajo 
bien iluminada. Desenchufe 
los aparatos eléctricos antes 
de aspirarlos. 

 No incinere este aparato 
aun cuando presenta 
daños graves. Póngase en 
contacto con el punto 
limpio local antes de 
eliminarlo en la basura. 

 No deje el aparato cuando 
esté conectado. 
Desconéctelo de la toma 
cuando no vaya a usarlo y 
antes de realizar su 
mantenimiento. 

 No tire o lo transporte del 
cable, use el cable como 
asa, cierre una puerta 
sobre el cable o tire del 
cable alrededor de bordes 
o esquinas afilados. 
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 No haga funcionar el 
aparato sobre el cable. 
Mantenga el cable alejado 
de superficies calientes. 

 No maneje el enchufe o el 
aparato con las manos 
húmedas. 

 Apague todos los controles 
antes de desenchufarlo. 

 Desenchúfelo antes de 
colocar la herramienta 
para rendijas o la 
herramienta 2 en 1 para 
tapicería. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
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 INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO 
LO QUE SE PRESENTA EN EL ENVASE 

 

 

 

  
 

Base de 
almacenamiento 

(se presenta como dos piezas 
separadas y debe montarse) 

Herramienta para 
esquinas 

herramienta 2 en 1 para 
tapicería 

Salvaguardias 
importantes 

  

Aspirador de 
mano

Tubo 

Boquilla de suelo motorizada

 Cepillo de rodillo suave
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 INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO 
CDÓMO IDENTIFICAR LAS PIEZAS DEL ASPIRADOR 

 
  

Interruptor de modo 
encendido / apagado 
y cepillo giratorio 

Aspirador de mano

Botón de liberación de 
la aspiradora de mano 

Cable eléctrico

Tubo 

Boquilla de suelo
motorizada

Botón de liberación de 
la boquilla de suelo 

Cepillo giratorio 
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 INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO 
CDÓMO IDENTIFICAR LAS PIEZAS DEL ASPIRADOR 
 
 

 
 
 
 

Para las instrucciones de mantenimiento del filtro (véase la página 14) 
 

 
 
 
 
  

Funda del filtro post motor 
(filtro post motor – en su interior) 

Cubierta del filtro 
(filtro previo del motor en su interior) 

Interruptor de modo 
de potencia y cepillo 
giratorio 

Asa 

Botón de liberación 
de la tapa del filtro 

Filtro 
(depósito de polvo interno) 

Botón de liberación 
del depósito de polvo 

con un clic 

Boquilla

Botón de liberación de la tapa del
filtro

Filtro tejido Filtro de entrada

Filtro del post motor
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 OPERACIONES 
MONTAJE 
 
1. Deslice el tubo sobre el aspirador manual hasta que haga clic (Figura 1). 
2. Empuje el tubo en la boquilla de suelo motorizada hasta que haga clic (Figura 2). 
 

 
  

¡Clic! 

¡Clic! 
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 OPERACIONES 
MONTAJE DE LA BASE DE ALMACENAMIENTO 
 
1. Inserte el eje de la base de almacenamiento en la base hasta que haga clic en su lugar. Asegúrese 

de que el lateral del eje diga que la boquilla del suelo va en el mismo lateral también que la rueda. 
2. Separe el aspirador de mano del tubo. 
3. Mantenga el tubo fijado a la boquilla de suelo y colóquelo en la rueda para que descanse bien en la 

base de almacenamiento. 
4. En la parte posterior del aspirador de vacío, ligeramente debajo de la ventilación, localice una 

muesca. 
5. Sobre la parte recta de la base de almacenamiento localice el gancho. 
6. Alinee la muesca del aspirador de mano para que descanse sobre el gancho de la base de 

almacenamiento. 
7. Enrolle el cable de alimentación bien alrededor de los ganchos para enrollar el cable del tubo o 

alrededor del aspirador de mano. 
8. Las herramientas pueden guardarse en los montajes de los dos lados. 
 

 
 

 
 
 
Nota: 
Cuando levante la unidad sobre la base de almacenamiento, asegúrese siempre de que los ganchos están 
debidamente colocados tanto en el tubo como en el aspirador de mano. 
 
  

¡Clic! 

Montaje de la base de 
herramientas 



 

11 

 OPERACIONES 
FUNCIONAMIENTO 
 
1. Mueva el interruptor de potencia del asa a la primera posición para la limpieza del suelo desnudo y 

la segunda posición para conectar el cepillo giratorio y limpiar las alfombras. 
2. Usando la boquilla de suelo motorizada, deslícese hacia delante y hacia atrás en el área a limpiar. 

Evite elementos muy grandes o afilados (como tornillos) con el aspirador. 
3. Gire la muñeca para conectar la función giratoria. 
4. Cuando lo haya hecho, cambie a la posición desconectado. 
 

 

 
 

CÓMO USAR EL ASPIRADOR DE MANO Y SUS ACCESORIOS 
 

 PRECAUCIÓN 
¡Piezas móviles! Apague siempre el aspirador de vacío antes de fijar accesorios. 

 
El aspirador de mano puede usarse con o sin 
herramientas. 
 
1. Para usarlo sin herramientas, pulse el botón 

de liberación y retire el tubo. Recoja los 
residuos directamente con la boquilla del 
aspirador manual. 

2. Para usar herramientas con el tubo, pulse el 
botón de liberación para retirar la boquilla de 
suelo motorizada. Deslice la herramienta 
sobre el extremo del tubo hasta que haga 
clic. 

3. Para usar las herramientas solo con el 
aspirador de mano, pulse el botón de 
liberación para retirar el tubo y deslice la 
herramienta en el aspirador manual hasta 
que haga clic. 

 
 
  

Botón de potencia / controles de velocidad 
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 OPERACIONES 
CÓMO USAR EL ASPIRADOR DE MANO Y SUS ACCESORIOS 
 
Herramienta 2 en 1 de tapicería: Use el cepillo para aspirar persianas, ventilaciones o superficies 
tapizadas. Use la parte de fieltro para limpiar las superficies delicadas. Para cambiar entre las partes del 
fieltro y el cepillo, pulse el botón liberador del pulgar y deslice el cepillo hacia arriba o hacia abajo. 
 

 
 

USO DEL ASPIRADOR DE MANO Y LA QUILLA DE SUELO 
MOTORIZADA 
 
Ideal para limpiar escaleras. 
 
1. Pulse el botón de liberación para retirar el tubo del aspirador. 

Fije la boquilla de suelo motorizada directamente al aspirador hasta que haga clic. 
2. Use el botón del interruptor de potencia para ir entre ajuste para hacer la limpieza del suelo desnudo 

o conectar el cepillo giratorio para alfombras. 
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 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
DESMONTAJE Y LIMPIEZA DEL DEPÓSITO DE POLVO 
 

 PRECAUCIÓN 
Nunca opera el aspirador sin todos los filtros, pantalla del filtro y depósito del polvo en la posición 
adecuada. 
ADVERTENCIA: ¡Piezas móviles! 

 
1. Haga clic en el botón del depósito de polvo, situado en la parte posterior del depósito de polvo para 

separarlo de la unidad y extraer el depósito de polvo. 
 

 
 
 
2. Use el asa situada en la parte superior del depósito de polvo para retirar la tapa, vaciar el depósito 

de polvo y volver a colocar la tapa. 

 
 
3. Para volver a colocar el depósito de polvo, alinee los ganchos del depósito de polvo con las ranuras 

en la carcasa y presione hacia arriba hasta que haga clic en su posición. 
 

 
 
  

Tire hacia arriba Pulse el botón de liberación

Alinear 

EMPUJAR 

¡Clic!
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 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
DESMONTAJE Y LIMPIEZA DEL FILTRO 
 

 PRECAUCIÓN 
1. El filtro de algodón se puede lavar; 
2. Asegúrese de que cada parte está completamente seca antes de instalarla tras la limpieza. 

 
1. Delante del aspirador de mano, localice el pestillo y tire de él para retirar la placa y extraer el filtro 

pre motor. Justo debajo del cable en la parte posterior del aspirador manual, localice el pestillo para 
retirar la placa ventilada u extraer el filtro post motor. 

2. Levante el filtro pre motor y elimine el polvo con frecuencia. Aclare el filtro y séquelo BIEN. 
 

 
 
 
3. Vuelva a colocar los filtros. 
4. Haga clic en las placas correspondientes para volverlas a colocar en su lugar. 
 

 
  

Extraer 

Suelte el
pestillo

24 horas 

5. La cubierta superior del filtro se agrega con postes de tornillo para fijar el soporte del filtro, y la 
esponja de entrada de aire se agrega con orificios de fijación. La esponja de entrada de aire se 
fija al filtro tejido a través del soporte del filtro. Cuando se quita la tapa superior del elemento del 
filtro, la esponja se saca de forma sincrónica.
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 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
DESMONTAJE Y LIMPIEZA DEL CEPILLO ELÉCTRICO 
 

 PRECAUCIÓN 
1. Para evitar que afecte al funcionamiento del cepillo eléctrico, realice la limpieza y el 

mantenimiento cuando el cepillo giratorio o las ruedas estén enredadas o sucias; 
2. Antes de desmontarlo y realizar el mantenimiento, asegúrese de detener el funcionamiento del 

cepillo eléctrico. 
 
1. Pise la boquilla de suelo para baja el asa. Ponga el aspirador boca abajo sobre el suelo. Use Tijeras 

para sujetar hilos o cadenas pesadas. 

 
 
2. Si los residuos no se pueden eliminar con facilidad, retire el retenedor para acceder al cepillo giratorio. 

Usando un destornillador de cabeza plana o una moneda gire los tornillos hasta la posición de 
“desbloqueo”. Retire el cepillo giratorio y limpie cualquier pelo enredado o residuos restantes. 

 

 
 
3. Para volverlo a montar: 

a. Alinee un extremo del cepillo giratorio con el mecanismo de la boquilla de suelo. 
b. Presione el otro extremo sobre la ranura. 
c. Vuelva a colocar el retenedor y ponga los tornillos y gírelo a la posición “bloqueo”. 
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 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 

 PRECAUCIÓN 
Asegúrese de que el aspirador está apagado y el enchufe de carga está desconectado. 

 
 

AVISO: CORTE TÉRMICO 
Este aspirador dispone de un termostato especial que protege el aspirador en caso de 
sobrecalentamiento del motor. Si el aspirador de repente se detiene, proceda de la siguiente manera: 

1) Compruebe el aspirador en busca de una posible causa de sobrecalentamiento como un 
depósito de polvo lleno, tubo bloqueado o filtros atascados. Si descubre cualquiera de estas 
condiciones, arréglelas y espere al menos 30 minutos antes de intentar usar el aspirador. 

2) Después del periodo de 30 minutos, pulse el botón de encendido. 

Problema Solución 

El motor no arranca. 

 Empuje el cable de seguridad en la salida 
eléctrica, pruebe otra salida o compruebe el 
disyuntor. 

 Véase instrucciones detalladas sobre “corte 
térmico arriba”. 

No hay suficiente potencia de succión. 

 Vacíe el depósito de polvo y limpie o 
cambie los filtros. Véase la página 13 sobre 
instrucciones de mantenimiento. 

 Elimine los atascos que restringen el flujo 
de aire. 

El cepillo giratorio no gira. 

 Compruebe que no haya residuos en el 
cepillo giratorio. Véase la página 15 para 
obtener información sobre las instrucciones 
de mantenimiento. 

Ofrecemos garantía limitada de 2 años.
Correo electrónico posventa：
global_service@eureka.com
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